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Out on the ocean lies a world of sensation.

A primal connection to the elements that liberates body and soul.

To set sail is to answer the siren call of the sea.

With your hand on the tiller you experience something incredibly 

rare, a coming together of man, boat and nature that’s totally 

instinctive.

Imagine the sound of the hull cutting effortlessly through the 

water as you steer your course; the feel of the sea breeze pushing 

past you as you accelerate with the wind in your sails; the sight 

of the vast ocean and sky as you make headway into the blue.

Setting sail with Dufour is an adventure in superior sailing. 

It’s a guarantee of uncompromising seaworthy excellence that 

never stints on comfort levels. It’s a dedication to exhilarating 

performance that’s easy to achieve through highly responsive 

intuitive design. And it’s a promise of good value that doesn’t 

compromise on durability. By finely balancing these elements, 

Dufour assures you of a sailing experience that delivers pure, 

unadulterated sensation.

Now’s the time to embrace your instincts to feel truly alive in 

the moment. The ocean is out there waiting. Are you ready to 

connect?

Instinctive Sailing

À tous ceux qui croient que vivre, c’est ressentir.

Que l’Océan est source d’inspiration.

À tous ceux qui pensent que l’élégance est évidence. 

Que la simplicité est sophistication suprême.

Réveillons notre nature.

Nous voulons vivre l’océan.

Pour nous, la vibration de la barre au creux de la main est un 

murmure intime où le voilier nous exprime sa gratitude. 

Pour nous, la sensation de suspension et d’accélération le temps 

d’un surf est source de plaisir intense.

Pour nous, la mise sous tension des voiles est la plus belle façon 

d’apprivoiser le vent.

Nous voulons toujours plus de confort, mais nous voulons vivre 

plus intensément. Sensations et qualités marines doivent primer. 

Nous voulons plus de sensations, mais nous voulons y accéder 

facilement. Performance ne doit pas rimer avec complexité.

Nous voulons accéder à notre rêve, mais nous voulons le vivre 

longtemps. La qualité ne doit pas souffrir d’exception. 

Cette quête d’équilibre et de perfection est notre vocation.

À vous de vivre l’océan.

À vous de vivre instinctivement.

Instinctive Sailing.

Manifesto
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470

Quand le savoir-faire Dufour se réinvente pour façonner le 

voilier de demain. Cela donne un 47 pieds à la fois design et 

performant pour des sensations incroyables.

Le Dufour 470 conjugue à la fois le savoir-faire Dufour et la 

volonté d’innovation de la Marque. Ce modèle, dans la lignée 

de son prédécesseur, bénéficie de l’ADN du chantier tout en 

offrant une pointe de modernité.

When Dufour’s know-how re-invents itself to craft the 

sailing boat of tomorrow. This results in a 47-footer that 

comes with style and high-performance for incredible thrills.

The Dufour 470 combines both Dufour’s know-how and 

the Brand’s desire to innovate. This model, in line with its 

predecessor, benefits from the yard’s DNA with a modern touch.

470

More than a sailboat

New

New 2021
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470

La version « Easy » est à destination des 

propriétaires et loueurs en quête de simplicité et 

de confort. Son plan de manœuvre épuré permet 

une grande mobilité.

La version « Performance » est idéale pour les 

amateurs de belles sensations et les régatiers. 

Avec ses 6 winchs de haute qualité, son point 

d’écoute en fond de cockpit et ses équipements 

« Performance », ce modèle se transforme en un 

pure-racer.

La version « Ocean » convient parfaitement aux 

propriétaires souhaitant un plan de manœuvre 

plus traditionnel avec drisses et manoeuvres sur 

le roof. Les écoutes de génois et de grand voile se 

situent proche du poste de barre.

The “Easy” version is intended for owners and 

charterers in search of simplicity and comfort. Its  

elegant rig and clear deck layout make it easy to 

move around.

EASY VERSION

OCEAN VERSION

PERFORMANCE VERSION

The “Performance” version is ideal for lovers of 

thrills, and for racing sailors. With its six high-

quality winches, its mainsheet on the cockpit sole 

and its “Performance” equipment, this model turns 

into a pure racer.

The “Ocean” version suits owners seeking a more 

traditional rig, with the headsail sheets led to the 

coamings, and the halyards and mainsail traveler 

lines close to the helm station.

Innovative 
		  design

Son design de coque et la fluidité de son aménagement de pont en font déjà un voilier 

iconique. Sa modernité, sa simplicité et son élégance en font déjà un nouveau «classique».

The hull design and the fluidity of its deck layout already make it an iconic sailing boat. Its 

modernity, its simplicity and its elegance already make it a new “classic.”
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Maritime 
   performance

Le Dufour 470 dispose d’une nouvelle carène affinée et un design de coque épuré conçu 

sur le modèles des bateaux de courses modernes qui permettent une plus grande stabilité 

à la navigation ainsi que des performances maritimes améliorées. 

The Dufour 470 has a new refined hull design based on the model of modern racing 

boats, which allows for greater sailing stability and improved maritime performance. 
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470

Le Dufour 470 intègre tous les éléments essentiels à notre marque : cockpit 

entièrement fermé, bossoirs télescopiques, ou encore une grande plateforme de 

baignade. Tout y est facilité pour que le propriétaire s’y sente à l’aise ; la zone 

technique a aussi été pourvu d’innovations. 

The Dufour 470 integrates all the essential elements of our brand: a cockpit that is 

entirely closed, telescopic davits, or a large bathing platform. Everything is done 

for the owner to feel at ease; the engine compartment has also been loaded with 

innovations.

470

DNA of the 			 
					     brand
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All these design innovations allow for an optimum use of volumes to guarantee simple 

sailing while offering plenty of liveaboard space.Innovative            	
		  interior

Ces innovations en terme d’aménagement permettent un gain de place optimal pour 

garantir un déplacement à bord du bateau en toute simplicité tout en conservant des 

espaces de couchages très confortables. 

 La cabine Propriétaire à l’avant dispose de volumes impressionnants. 

 The owner’s cabin at the front has impressive volumes. 

470

Le salon et les cabines sont bien équilibrés et bénéficient de beaucoup de 

lumière naturelle. 

The living room and cabins are well balanced and enjoy lots of natural daylight. 
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Architect - Architecte

FELCI YACHTS DESIGN

Specifications

Length over all - Longueur hors tout
48,72 ft - 14.85 m

Hull length - Longueur de coque
45,89 ft - 13,99 m

Side galley

4 cabins
+ pullman

3 heads

3 cabins
+ pullman

3 cabins

2 heads 2 heads

Front galley

Waterline length - Longueur de flottaison
42,90 ft - 13,02 m

Light displacement - Déplacement lège
28 410 lbs - 12 890 kg

Deep draft - GTE
7.38 ft - 2.25 m

Max beam - Largeur de coque
15,55 ft - 4.74 m

Fuel tank capacity - Capacité gasoil
66,04 gal - 250 L

Water tank capacity - Capacité d’eau 
140 gal - 530 L

Engine power - Puissance moteur 
60 hp - 60 cv

Mainsail - GV
613 ft2 - 57 m2 

Genoa - Génois
538 ft2 - 50 m2 

4 cabins
+ pullman 

4 heads

LAYOUTS



 �Furling mast 

Mât enrouleur

 �Electric winches  

Winches électriques

Inclined boom for easy packing

Bôme inclinée pour un affalage facile 

Self-tacking jib track

Rail de foc auto-vireur

Closed cockpit for optimal confort 

Cockpit fermé pour un confort optimal

 �Fixed bowsprit for downwind sails mounting 

Delphinière fixe pour amurage des voiles de portant

 �Pod consoles 

Consoles de barre

Lorem ipsum, se conseriat 
dolenih iliquatus prepero.

Lorem ipsum, se conseriat  
i aturis rate core, harunt.

INSTINCTIVE SAILING SAILING DNA

MAIN SAILING FEATURES
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Dufour
	  Cruising comfort

SENSATIONAL ART OF LIVING

Large bathing platforms  

The cockpit is very spacious thanks to the huge adjoining aft deck. The 

swimming ladder is integrated to save on space and enhance safety. Elec-

tric winch options are available. 

 

Le cockpit s’étend considérablement grâce à l’immense plage arrière 

communicante. L’échelle de bain est intégrée pour davantage d’espace 

et de sécurité. Des winches électriques sont disponibles en option. 

The experience of a sailboat cruise is the privilege of 

freedom. Sailing is a source of great pleasure above 

all else and Dufour sailboats are designed to help you 

break free at any moment. 

On the deck, each space is optimised for greater moor-

ing comfort. The many sun loungers with cushions are 

the perfect place to relax. The spacious aft platforms 

near the water make swimming even better. And the 

exterior galley with integrated barbecue will bring you 

unforgettable moments with family and friends.

Various fixtures are available, allowing you to organise 

your boat in line with your cruising habits. Ingenious 

solutions for perfect on-board life. 

L’expérience d’une croisière en voilier est le privilège de 

la liberté. Parce que la navigation est avant tout source 

de plaisir intense, les voiliers Dufour sont pensés pour 

vous faire vivre l’évasion à chaque instant. 

Sur le pont, chaque espace est optimisé pour le plus 

grand confort au mouillage. Les nombreux bains de 

soleil avec leurs coussins sont idéals pour se relaxer. 

Les portes arrières, spacieuses et proches de l’eau, 

transcenderont vos baignades. Et la cuisine extérieure 

avec son barbecue intégré vous fera vivre d’inoubli-

ables moments de convivialité.  

De multiples équipements sont proposés pour que vous 

puissiez organiser votre bateau selon vos habitudes de 

croisière. Des solutions ingénieuses qui rendront votre 

vie à bord parfaite.  

Exterior galley with barbecue  

A revolutionary concept invented by the Dufour R&D department, the ex-

terior galley with gas griddle and sink has become a must-have. Hidden 

under the rear seats, it guarantees wonderful moments with friends and 

family once moored. 

Concept révolutionnaire inventé par le bureau d’étude Dufour, la cuisine 

extérieure avec plancha à gaz et évier est devenue incontournable. Dis-

simulée sous les assises arrière, elle garantit les plus beaux moments de 

convivialité lors de vos mouillages. 
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CRUISING COMFORT

Lorem ipsum, prepero.

Lorem ipsum, harunt.

Sensational art of living

MAIN COMFORT FEATURES
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Dufour
   Contemporary interiors

PREMIUM AND LONG LAST MATERIALS

Welcoming cabins 

The front and rear cabins are crafted to the highest standards of comfort. The 
beds are home-sized and come with real mattresses and optional slat bases. There 
are many well-organised storage options. Light and ventilation are optimised with 
the various deck hatches. The additional full textile blinds will ensure your privacy. 

Les cabines avant et arrières sont travaillées selon les plus hauts standards de 
confort. Les lits de grandes dimensions sont équipés de vrais matelas avec som-
miers à lattes en option. Les rangements sont nombreux et bien organisés. La 
lumière et la ventilation sont optimisées grâce aux nombreux panneaux de pont. 
Les stores textiles et additionnels garantiront votre intimité. 

Dufour sailboats are renowned for the precision of their 

interior layouts. With L-shaped or front galleys, there 

is plenty of open space with a spacious lounge area 

perfect for entertaining. 

The wide panels let in an incredible amount of light. 

Each area is carefully planned to make it as liveable as 

your home with an elegant design enhanced by light 

sources for the warmest ambiance. 

The furniture presents an exceptional finish. Made with 

the finest types of wood and framed in luxury solid 

wood, it stands out with its contemporary style. Mate-

rials such as Corian and the leather inserts were chosen 

for their aesthetic touch and, most importantly, their 

ability to stand the test of time. 

Les voiliers Dufour sont reconnus pour la justesse de 

leurs aménagements intérieurs. Que ce soit en version 

cuisine en L ou cuisine avant, les espaces sont dégagés 

et offrent un carré spacieux et convivial. 

Les larges panneaux diffusent une luminosité remar-

quable. Chaque zone est étudiée avec le plus grand 

soin pour offrir une habitabilité comme à la maison. Le 

tout dans un design élégant, sublimé par ses ensembles 

d’éclairages pour une ambiance des plus chaleureuses. 

Les meubles démontrent une qualité de finition excep-

tionnelle. Construits avec les plus belles essences de 

bois et encadrés de massif de prestige, ils se démar-

quent par leur style contemporain. Les matériaux tels 

que les Corian et les inserts cuirs sont choisis pour leur 

touche esthétique, mais surtout pour leur haute résis-

tance dans le temps. 

Multiple layout choices 

Various layout options are available for Dufour sailboats, ranging from two to six 
cabins depending on the model. So set up your boat to suit your needs for use as 
a couple or a large family. Various galley formats are on offer, including L-shaped, 
longitudinal and front versions according to the models.  

Les voiliers Dufour sont disponibles en divers aménagements, allant de deux 
jusqu’à six cabines selon les modèles. De quoi configurer votre bateau selon vos 
besoins, pour un usage en couple ou en famille nombreuse. Plusieurs versions de 
cuisines sont proposées, entre les versions en L, longitudinale ou frontale selon les 
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 �Floor carpets 

Moquettes planchers

 �USB / 220 V - 110 V plugs  

Prises USB / 220 V - 110 V

 �Chart Table 

Table à carte

Premium and long last materialsCONTEMPORARY INTERIORS

 �Plain wood framing  

Encadrement de bois massif
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Samples 
  Selection 

BOSTON EUROPE MILLENIUM

TEAK WENGÉ FLOOR

RABBANI GREY CORIAN ASH CONCRETE

LIGHT OAK OAK FLOOR

RABBANI BEIGE

CARBON CONCRETE

LIGHT OAK OAK FLOOR / BOLON GREY

RABBANI LIGHT GREY RABBANI BLUE

     ADDITIONAL FABRICS

Ambiances

CORIAN ASH CONCRETE
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Pour ces nouvelles tendances, les voiliers Dufour sont 

disponibles en deux essences de bois développées sur 

mesure pour un rendu unique. 

Le Chêne, aux nuances claires, apporte une touche de 

modernité tout en conservant un caractère chaleureux 

et agréable au toucher par ses pores ouverts. 

Le Teck, subtilement contrasté par son veinage bois, 

dégage une élégance naturelle à la fois sobre et raf-

finée.  

Une large sélection de tissus de selleries vient complé-

ter vos options de personnalisation. Les combinaisons 

variées entre tons clairs et foncés font en sorte que 

votre voilier vous corresponde à tout point de vue.  

For these new trends, Dufour sailboats are available in 

two types of wood, developed to order for a unique 

finish.

The Oak, with light tones, offers a touch of modernity, 

as well as warmth and a pleasant feel with its open 

pores.

The Teak, subtly contrasting with its wood grain, gives 

off a natural elegance that is both understated and 

sophisticated.

A wide selection of upholstery fabrics rounds off your 

customisation options. The various light and dark 

combinations ensure that your sailboat reflects you 

from every angle.

THREE ATMOSPHERES ARE PROPOSED TO YOU FOR THE STYLE OF YOUR CHOICE:

BOSTON, EUROPE, MILLENIUM



www.dufour-yachts.com

Document non contractuel - This document is not contractual
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